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PRODUCT KEY FEATURES
• Instant black and white photo printing 
• Photo frames
• 5.0 MP CMOS sensor
• 2.4“ HD screen
• Support up to 32 GB micro SD card (not included)

PAPER ROLL INSTALLATION

  
1. Pull the small lever to the left of the paper slot upwards to  
 open the lid.
2. Place the paper roll inside respecting the position shown  
 on the diagram above.
3. Close the lid and press it firmly until it locks in place. 
4. While closing the lid, make sure 5 cm of paper comes out  
 of the printing slot.

Note: the first prints may be more or less sharp because the instant camera 
requires a short warm-up time.
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BUTTONS DESCRIPTION 
1. Lever of the paper
 roll slot  
2. LED flash
3. Selfie mirror
4. Lens
5. Speaker
6. Paper roll slot
7. Lanyard hole
8. USB/TF slot
9. Lanyard hole
10. Microphone 
11. Down button
12. Mode/OK button
13. Indicator light
14. Shutter button
15. Up button 
16. Reset hole
17. Screen
18. Settings menu button 
19. Frame button 
20. Printing button 
21. Power button
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OPERATION GUIDE
Lithium battery charging
To charge the battery, simply connect the instant camera to a 
computer or an AC adapter with the provided USB cable. The 
indicator light on the back of the device will light up blue to 
indicate that the battery is being charged, and will turn off 
when the instant camera is fully charged.

            Photo mode
1. Before using the instant camera, insert a micro SD card in  
 the dedicated slot on the side of the device to extend its  
 storage capacity and save photos you shot to view them in  
 playback mode.

Note: once having inserted a new memory card into the instant camera,  
please format it before use.

2. After pressing Power button 
to switch on the device, the instant 
camera automatically enters the 
photo mode as it is the default one. 
The icon         will then show  
up at the top left of the LCD screen.
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3. Before taking photos, you can add a frame or filter by first  
 pressing Frame button and then Up / Down buttons to  
 scroll through the choices. To exit the frame mode, press  
 Frame button again.
4. Press Shutter button to take a picture.
5. The printing function being on by default, the instant   
 camera will then automatically print the photo you just shot.

  
           Printing function

     

2. Possibly add a frame or a filter by first pressing Frame  
 button and then Up / Down buttons to scroll through the  
 choices.
3. Press Shutter button to take picture.
4. The instant camera will instantly print it.

  
           

1. When you switch on the instant  
 camera, the printing function  
 is automatically activated in 
 photo mode, as the icon        
 shows at the top of the screen.
Note: this function can work without a micro SD card has been inserted 
into the instant camera.

 is automatically activated in 
 photo mode, as the icon        
 shows at the top of the screen.
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5. If you do not want to print the photo you have just taken,  
 press Printing button before pressing Shutter but ton to  
 only take a picture. The icon      no longer shows up at the  
 top of the LCD screen.

           Video recording mode
1. After pressing Power button to switch on the device, the  
 instant camera automatically enters the photo mode as it  
 is the default one. 

   

3. Press Shutter button to start video recording. 
Note: in video mode, photo printing function is disabled.

        Playback mode
1. After pressing Power button to switch on the device, the  
 instant camera automatically enters the photo mode as it  
 is the default one. 

           

 only take a picture. The icon      no longer shows up at the  

2. Press Mode button until 
 moving to video recording  
 mode.The icon        will  
 then show up at the top  
 left of the LCD screen.
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2. Press Mode button until moving to playback mode. 
 The icon      will then show up at the top left of the LCD screen.

3. Press Up / Down buttons to choose the file you want to view. 
4. If you selected a photo, you press Print button to print it.
5. If you selected a video, press Shutter button to play it back.

Settings menu in the photo / video mode
If you want to adjust some settings of the instant camera, 
Settings menu button to enter the settings menu.
1. Settings menu button in photo or video mode.
2. Press Up / Down buttons to choose the setting you want to adjust.
3. Press Mode button to enter the submenu. 

 The icon      will then show up at the top left of the LCD screen. The icon      will then show up at the top left of the LCD screen.

Note: to delete a file, press Menu button in playback mode. The «Delete 
this file?» question will then show up on the LCD screen with OK / Cancel 
options. Press Up / Down buttons to make a choice and Mode button to 
confirm.
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4. The settings menu looks as follow:

Video Size HD/FHD

Resolution 1M/2M/3M/5M/8M/10M

Print Density Density 6/5/4/3/2/1

Fill light Off/On/Auto

Date Tag On/Off

Sound On/Off

Time Setting Year/Month/Day/Hour/Minute/Second

Language 
Setting

English/Simplified Chinese/Traditional Chinese/ 
Japanese/Korean/Russian/French/German/Italian/
Spanish/Czech/Portuguese/Polish/Turkish/Dutch/
Hungarian

Flicker 50Hz/60Hz

Format OK/Cancel

Reset System OK/Cancel

Version P01_V1.0.0

5. Press Up / Down buttons to select a setting option and then
Mode button to confirm.

6. Settings menu button to exit the settings menu.



WARNING! Not suitable for children under 36 months. Small parts and 
long neck strap. Choking and strangulation hazards. 
ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits 
éléments et long tour de cou. Dangers d’étouffement et de strangulation. 
ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile 
und langes Umhängeband. Erstickungs-und Strangulierungsgefahr. 
¡ATENCIÓN! No conviene para niños menores de 36 meses. Piezas 
pequeñas y cordón largo. Peligro de asfixia y estrangulamiento. 
AVVERTENZ! Non adatto a bambini sotto i 36 mesi. Piccole parti e 
cordino al collo lungo. Rischi di soffocamento e strangolamento.
ATENÇÃO! Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. 
Peças pequenas e correia de pescoço comprida. Riscos de asfixia e 
estrangulamento. 
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen beneden de 36 maanden. 
Kleine onderdelen en lange lanyard. Gevaar van verstikking en wurging.
OSTRZEŻENIE! Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy. Małe 
części i długi pasek na szyję. Zagrożenie udławieniem i uduszeniem. 
Ryzyko udławienia i uduszenia. 
FIGYELEM! 36 hónaposnál �atalabb gyermekek számára nem alkalmas. Kis 
részek és és hosszú nyakpánt. Fulladás és fojtogatás veszélye.
VAROVÁNÍ! Není vhodné pro děti do 36 měsíců. Malé části a dlouhý řemínek 
na krk. Nebezpečí udušení a uškrcení.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не подходит для детей до 36 месяцев. Мелкие 
элементы и длинный шейный ремешок. Опасность удушья и удушения.



1 year limited warranty / garantie limitée un an / 1 Jahr 
eingeschränkte Garantie / garantía limitada de 1 año / garanzia 
limitada di 1 anno / garantia limitada de 1 ano / roczna ograniczona 
gwarancja  / 1 év korlátozott garancia  / omezená záruka 
1 rok / 1 jaar beperkte garantie / 1 год ограниченной гарантии
Made in China

Notice of compliance for the European Union:
products bearing the CE mark comply with the 
applicable European directives and associated 
harmonised European standards.

Disposal of waste equipment by users in the 
European Union: 
this symbol means that according to local laws 
and regulations, it is prohibited to dispose of 
this product with household waste. Instead, it is 
your responsibility to protect the environment and 
human health by handing over your used device 
to a designated collection point for the recycling 
of waste electrical and electronic equipment. For 
more information about where you can drop off 
your waste equipment for recycling, please contact 
your local city office, your household waste disposal 
service or the shop where you purchased the product.



After sales service / service après vente / Kundendienst / 
servicio postventa / serviço pós venda / servizio post vendita 
/ serviço pós venda / serwis posprzedażowy / poprodejní 
servis / értékesítés utáni szolgáltatás / dienst na verkoop /
послепродажное обслуживание:

@ : aftersaleservice@gtcompany.fr
+ 33 (0) 1.85.49.10.26

Product manufactured for and distributed by:
GT COMPANY - 5 rue de la Galmy - 77700 Chessy - France 
+33 (0) 1.61.10.09.25 - www.gtcompany.fr

AgfaPhoto is used under license of Agfa-Gevaert NV. For 
this product a sublicense has been granted by AgfaPhoto 
Holding GmbH (www.agfaphoto.com). Neither Agfa-Gevaert 
NV nor AgfaPhoto Holding GmbH manufacture this product 
or provide any product warranty or support. For service, 
support and warranty information, contact the distributor 
or manufacturer.
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Thermal paper compatible / Compatible avec le papier thermique 
Thermopapier kompatibel / Compatible con papel térmico 
Compatibile con carta termica /  Compatível com papel térmico  / 
Compatibel met thermisch papier / Kompatybilny z papierem 
termicznym / Termikus papír kompatibilis / Kompatibilní 
s termálním papírem / Термобумага совместима:

ATP3WH 
(3 rolls of 57x30mm white thermal paper) 

(3 rouleaux de papier thermique blanc 57x30mm)
(3 Rollen weißes Thermopapier 57 x 30 mm)

(3 rollos de papel térmico blanco de 57x30 mm)
(3 rotoli di carta termica bianca 57x30mm)
(3 rolos de papel térmico branco 57x30mm)

(3 rollen wit thermisch papier 57x30mm)
(3 rolki białego papieru termicznego 57x30mm)

(3 tekercs 57x30mm fehér hőpapír)
(3 role bílého termálního papíru 57x30 mm)

(3 рулона белой термобумаги 57х30 мм)




